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Before any operation is performed, please read the operation instructions and precautions
carefully to minimize the possibility of accidents. The Note, Caution, Warning and Danger
items in other manuals do not cover all safety precautions that should be followed. They
are only the supplements to the safety precautions for operations as a whole.

When installing / operating the product, the precautions and special safety instructions
provided with the products must be followed in full.

@ Anmerkung

Lesen Sie sich vor der Inbetriebnahme die Betriebsanleitung und die Hinweise zu
VorsichtsmaRnahmen sorgfaltig durch, um die Wahrscheinlichkeit von Unfallen zu
minimieren. Die unter Hinweis, Achtung, Warnung und Gefahr genannten Informationen in
anderen Handbilchern umfassen nicht samtliche SicherheitsmaRnahmen, die Sie ergreifen
sollten.
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@ Remarque

Avant toute opération, veuillez lire attentivement les consignes et précautions relatives au
fonctionnement pour réduire le risque d'accidents. Les éléments Remarque, Attention,
Avertissement et Danger dans les autres manuels ne couvrent pas toutes les précautions
de sécurité qui doivent étre respectées. lIs ne font que compléter les précautions de
sécurité pour les opérations en général.

Lors de l'installation / l'utilisation du produit, les précautions et consignes spécifiques de
sécurité fournies avec les produits doivent étre respectées entierement.

@ Nota

Prima di eseguire qualsiasi operazione, leggere attentamente le relative istruzioni e
precauzioni per ridurre al minimo la possibilita di incidenti. Gli elementi Nota, Avvertenza,

Attenzione e Pericolo in altri manuali hon trattano tutte le precauzioni di sicurezza che e
necessario adottare. Si tratta esclusivamente di integrazioni alle precauzioni di sicurezza
sul funzionamento nel suo complesso.

Durante l'installazione/l'utilizzo del prodotto, le precauzioni e le istruzioni speciali per la
sicurezza fornite con i prodotti devono essere rispettate in toto.

@ Nota

Antes de llevar a cabo cualquier operacion, lea las instrucciones de funcionamiento y las
precauciones detenidamente para minimizar la posibilidad de accidentes. Las palabras
Nota, Precaucién, Advertencia y Peligro en otros manuales no cubren todas las
precauciones de seguridad que deben seguirse. Son solamente los complementos para las
precauciones de seguridad con respecto al funcionamiento en su totalidad.

Al instalar y utilizar el producto, deben seguirse plenamente las precauciones e
instrucciones de seguridad especiales suministradas con los productos.




@ Observacdo

Antes de executar qualquer operacao, leia cuidadosamente as instrucdes de operacdo e de
precaucdo para minimizar a possibilidade de acidentes. Os itens Nota, Cuidado, Aviso e
Perigo em outros manuais ndo cobrem todas as precaucdes de seguranca que deveriam ser
seguidas. Eles sdo somente adendos de precaucoes de seguranca para as operacées como
um todo.

Ao instalar / operar o produto, as precaucdes e as instrugdes especiais de seguranca
fornecidas com os produtos devem ser totalmente seguidas.

@ EckepTtne

MyMkiH okuFanapapbl 6ongpipmay yuiH, nanganaHyablb angbiHga nanganaHy XeHiHae
HyCKaynapAbl XXaHe CaKTbIK LiapanapbiH MyKUAT OKbIHbI3. OpbliHAanybl TWIC 6apnblk CakTbIK
WwapanapblHblH 6apnbifbl 6acka nanganaHy HyckaynbikTapbiHaa 6epineTiH EckepTtne, Eckeprty,
AbarnaHpl3 xxoHe Kayin 6enimaepiHae kamTeinmangbl. Onap xannel NnanganaHyra apHanfaH
CaKkTblK LlapanapblH faHa TonbIKTbipabl.

KypbInfFbiHbI OpHaTy/Nanganany kesiHge KypbiUiFbinapMeH Oipre XeTKi3ineTiH CakTbIK LapanapbiH
)KOHEe apHanbl CakTblK HYCKaynapblH TOMbIFbIMEH OpPbIHAAY KaXeT.

@ MpumeyaHue.

Mepen paboTo BHUMATENILHO NPOUYUTANTE UHCTPYKLUKN MO IKCMIyaTalum U mepbl
NpenoCTOPOXHOCTU, YTOBLI MUHUMU3UPOBATL BEPOATHOCTb BOSHUKHOBEHMSA HECYACTHbIX
c/lyyaeB. 3ameyaHusa ¢ nomeTkamu «lpumedanmey, «BHumanne», «lMpegynpexaeHne» um
«OnacHo» B ApYyrnx pykoBOACTBAaX He OXBATbIBAKOT BCE Mepbl MPeAOCTOPOXHOCTU, KOTOpPbIe
Heobxoanmo cobnoaats. OHU ABNAOTCA BCErO NILb AOMNOJIHEHUEM K MOJIHOMY CIUCKY Mep
NpeaoCcTOPOXHOCTM Npu paboTe.

Mpwu yCTaHOBKe M 3KCMJlyaTaluu NpoAyKTOB HEOHXO0ANMMO MOSHOCTbIO COB0AATL MEpbI
NpeaoCTOPOXHOCTM U CreunanbHble MUHCTPYKLUM No 6e30MacHOCTU, Npunaraemsbie K
NpoAyKTaM.

@ MpumiTka.

Mepw Hi>k NOYMHATK POBOTY i3 NPUCTPOEM, YBAXKHO NMpPOYUTANTE iIHCTPYKLIT Ta

nonepea)XeHHs, W06 YHUKHYTM HeWACHMX BUNaakis. IHhopMauis, WO HaAAETLCA B iHWNX
nocibHmkax i3 no3Haykamu "Mpumitka", "MonepemkeHHa", "YBara" Ta "Hebeaneka!", He €
BMYEPMHOIO Ta HE OXOMJIIOE BCiX 3aX0A4iB be3nekn, AKUX CNif yXxnsatu. BoHa nuuwe
LOMOBHIOE 3aX0AMN 6e3nekun, onnucaHi B OCHOBHOMY A,0KYMEHTI.

Mig yac ycTaHOBNEHHs NPOAYKTY abo poboTu 3 HUM CJlif, YKMBATU BCiX 3axX0AiB be3neku Ta
OOTPMMYBATUCA BCiX HaZAHUX iHCTPYKLIN.
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The symbols in this manual are shown in the following table. They are used to remind the reader of
the safety precautions during equipment installation and maintenance.

Die in diesem Handbuch verwendeten Symbole sind in der folgenden Tabelle dargestellt. Diese
Symbole sollen das Personal wahrend der Installation und Instandhaltung der Ausristung an die
Wichtigkeit der im Handbuch aufgefiihrten Sicherheitsvorschriften erinnern.
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Le tableau suivant répertorie les symboles utilisés dans ce manuel. Ils servent de rappel lors des
opérations d'installation et de maintenance.

I simboli contenuti in questo manuale vengono illustrati nella tabella seguente. Vengono utilizzati
per ricordare ai lettori l'esistenza delle precauzioni di sicurezza da adottare durante l'installazione e
la manutenzione dell'apparecchiatura.

Los simbolos empleados en este manual se presentan en la tabla siguiente. Se usan para recordar al
lector las precauciones de seguridad durante la instalacién y el mantenimiento del equipo.

Os simbolos deste manual sdo mostrados na tabela a seguir. Eles sdo usados para lembrar o leitor
das precaugdes de seguranga durante a instalacdo e manutencdo do equipamento.

Ocbl HyCKaynblKTa KongaHbiiaTblH Genrinep MbiHa kecteae kepcetinegi. Onap nanganaHyLblHbI
KYPbIFbIHbI OPHATY KOHEe OfaH KYTiM KepCeTy Ke3iHAe CakTblK Liaparnapbl Typarbl €CKepTy YLUiH
nanganaHbinagbl.

Cnepytowiasa T1abavua CoAepXWUT CUMMBOJbLI,  UCMO/b3yeMble B JaHHOM pykoBoacTBe. OHu
MCNONb3YIOTCA, YUTOObI HAaMOMHWTL YMTaTEN0 O Mepax NPeAOCTOPOXHOCTK, KOTopble HeobXoanmMo
cobarogaTb BO BPeMA YCTaHOBKM M 06CayXnBaHNa 060pyA0BaHMS.

Y 1abavui HUX4Ye npeacTaBaeHi BCi YMOBHI NMO3HAuKK, WO BUKOPUCTOBYHOTCA B LbOMY MOCIOHMKY.
BoHun cnyxaTtb HaragyBaHHAM NpPO 3axoAu 6e3nekun, AKMX CAif YXXMBATWU Mif Yac yCTaHOBNEHHA 0
obcnyroByBaHHs 0bnagHaHHS.
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Safety Symbol Description

Symbole Erlauterung
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Symbole de Description

sécurité

Simbolo di Descrizione

Sicurezza

Simbolo de Descripcion

seguridad

Simbolo de Descrigcéo

segurang

CakTblK Oenrici Cunattama

CumBon OnucaHwne

6esonacHocTn

Goanerun Onwe
Generic alarm symbol: To suggest a general safety concern.
Alarm: Hinweis auf ein generelles Sicherheitsproblem.
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—IREVSEREBED O DS —RIABFICEVTRE TRV ATREENHHEETR
%,
ULt AE J| & kAol ok B Aleks Mz b .

A Symbole d'alarme générique : indique un probléme de sécurité générale.
Simbolo generico di allarme: indica un problema generale di sicurezza.
Simbolo de alarma general: Hace referencia a una cuestién de seguridad general.
Simbolo de aviso genérico: Para indicar preocupacdo de seguranca geral.
YKannbl eckepTy 6enrici: 2Kannbl cakTblk MacerneciH Gingipeai.
O6wuii cmeon npegynpexaeHns. O3HavaeT obLLyto yrpo3y 6e3onacHoCTy.
3aranbHe nonepesKeHHs: ykasye Ha GpakTop Hebesneky, Lo HOCUTb 3arasbHuUi
XapakTep.
ESD protection symbol: To suggest electrostatic-sensitive equipment.
ESD-Schutz: Hinweis auf ESD-gefahrdete Bauteile.
[Ois e SR T RIS I 7 o D e R O
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Protection contre les décharges électrostatiques : indique la présence d'éléments
sensibles a I'électricité statique.

Simbolo di protezione ESD: indica apparecchiature sensibili alle scariche
elettrostatiche.




Simbolo de proteccidn contra descargas electrostaticas: Hace referencia a equipos
sensibles a las descargas electrostaticas.

Simbolo de protecdo ESD: Para indicar equipamento sensivel a eletricidade estatica.

OnekTpocTaTuKkanblk paspsiaTaH kopray benrici: dnekTpoctaTukanblk paspsigka
(ESD) cesriw »abapblkTbl Oingipeai.

CVMBOA 3aLLMTbl OT 3/1eKTPOCTaTUUeckoro paspsga. O3Hauaet, Uto obopyaoBaHne
UYBCTBUTE/IbHO K CTaTUYECKOMY 3/IEKTPUYECTBY.

3axumCT Bif CTaTUUYHOI eNeKTPUKM: YKa3ye Ha 0bNagHaHHs, YyTanBe 40 CTaTUYHO!
eneKTpuKH.

Electric shock symbol: To suggest a danger of hazardous Voltage.

Elektrischer Schlag: Zeigt Gefahrdungen durch gefdhrliche Spannungen an.
CEN VTR AU TN AR I R e N A e
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Symbole de choc électrique : Pour suggérer un risque de tension dangereuse.

Simbolo di scossa elettrica: per suggerire il rischio derivante da una tensione

A pericolosa.

Simbolo de descarga eléctrica: Para sugerir el peligro de una descarga eléctrica.
Simbolo de choque elétrico: Para sugerir um risco de voltagem perigosa.
OnekTp TorbiHa Tycy Typanbl eckepTeTiH 6enri: Katepni kepHey kayniH 6ingipeai.

CumBon nopaxeHnAa 3aN1eKTPNYeCKMM TOKOM. O3HayaeT onacHOCTb, CBA3aHHYHO C
BbICOKUM Hanpa>XeHunem.

YpaxeHHs eNeKTPUUHMM CTPYMOM: YKa3ye Ha PU3VK YpaXKeHHs eNeKTPUUYHUM
CTPyMOM.
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Caution: You must read all of the installation instructions in the Installation Guide supplied
with your equipment and the following safety instructions before installation or operation.

Achtung: Sie missen vor der Installation oder Bedienung das mit Ihrer Anlage mitgelieferten
A Installationshandbuch und die folgende Sicherheitshinweise lesen.
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Mise en garde : avant l'installation ou I'exploitation de votre matériel, veillez a lire la totalité des
instructions d'installation figurant dans le guide d'installation correspondant.

Avvertenza: prima di eseguire |'installazione e di azionare I'apparecchio, leggere tutte le
istruzioni sull'installazione e la Guida di installazione in dotazione all'apparecchio oltre alle
seguenti istruzioni di sicurezza.

Precaucioén: Antes de la instalacion y la operacién, debe leer todas las instrucciones
de instalacién de la Guia de instalacion proporcionada junto con su equipo y las siguientes
instrucciones de seguridad.

Cuidado: Vocé deve ler todas as instru¢cdes de instalacdo no Guia de Instalacdo que
acompanha o equipamento e estas instru¢des de seguranca, antes de instalar ou operar o
equipamento.

EckepTy: XKababikneH Gipre xeTkisinetiH OpHaTy XeHiHae HyckaynblfbiHAarbl 6aprbIK opHaTy
HyCKayrnapblH X8He CaKTblKk HyCKkaynapblH OpHaTyAblH HeMece nanganaHyabiH angbiHaa
OKbIHbI3.

BHumanwue! MNepes ycTaHOBKOW 1 aKCnayaTaLmen Heobxoa4MMO NpoYnTaTh BCE NHCTPYKLNM 1
PYKOBOZCTBA MO YCTaHOBKe, Npwaaraemble K 060pyA0BaHUIO, a Takxke ciegytoLume
MHCTPYKLUMK No 6e3onacHoCTu.

MonepemxeHHs. MepLu HiXX NOYMHATK yCTaHOBAEHH:A abo pPoboTy i3 MPUCTPOEM, 060B'A3KOBO
npoYnTanTe IHCTPYKLIT B MOCIBHMKY 3 yCTaHOBAEHHA Ta HAaBEAEH] HUXKYE IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM
6e3nekw.

Caution: Do not block ventilation openings while the system is on, and keep at least 10 cm
distance from ventilation openings and walls or other things which may block the openings.

Achtung: Blockieren Sie die Liftungsmiindungen nicht, wenn das System lauft. Stellen Sie die
Luftungsmiindungen mindestens 10 cm entfernt von der Wéande oder anderen Sachen, die die
Mindungen blockieren kénnen.
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Mise en garde : n'obstruez pas les ouvertures de ventilation lorsque le systéme est sous
tension et maintenez une distance d'au moins 10 cm entre les ouvertures de ventilation et la
paroi murale ou d'autres objets susceptibles de les bloquer.

Avvertenza: non bloccare le aperture di ventilazione mentre il sistema € attivo e tenere una
distanza di almeno 10 cm dalle aperture di ventilazione e dalle pareti e altri oggetti che
potrebbero bloccare le aperture.

Precaucién: No bloquee los orificios de ventilaciéon cuando el sistema esté encendido, y deje
al menos 10 cm entre estos orificios y las paredes u otros elementos que puedan bloquearlos.

Cuidado: Ndo bloqueie as entradas de ventilagdo com o sistema ligado e mantenha uma
distancia de, pelo menos, 10 cm entre essas entradas e paredes ou outros obstaculos que
possam bloquear as entradas.

EckepTty: XKyiie Kocynbl ke3fae enaeTkilw caHbinaynapabl 6iteMeHis. XKengeTkiw
caHblnaynap mMeH kabbipranap Hemece caHblnaynapasl 6iteyi MymkiH 3aTTapabliH apacbiHga 10
CM apaKaLbIKTbIKTbl CaKTaHpl3.

BHumaHune! He BaKprBaVITe BEHTUNALUNOHHbIE OTBEPCTUA BO BpeMA pa6OTbI CUNCTEMDI.
OctaBbTe He MeHee 10 cm MeXay BEHTUNAUNOHHBIMU OTBEPCTUAMU N CTEHAMU NN APYTUMU
npeamMeTramMu, KoOTopble MOTYT 3aKPbITb 3T OTBEPCTUSA.

MNonepemkeHHs. He 3aTyasaiTe BEHTUAALINHI OTBOPU, KO CUCTEMA MPALLKOE: HABKOJIO HIX




Ma€ 3aauwaTmcsa npuHanmHi 10 cm BinbHOro npoctopy.

Warning: For external PoE DC input or SELV input or TNV-2 DC mains input: the DC input shall
be separated from AC mains by reinforced insulation or double insulation according to IEC
60950-1.

Warnung: Externer PoE-Gleichstromeingang oder SELV-Eingang oder
TNV-2-Gleichstromnetzeingang: Der Gleichstromeingang sollte vom Wechselstromnetz durch
eine verstarkte Isolierung oder Doppelisolierung entsprechend IEC 60950-1 abgetrennt sein.

B U tHSMIEPOE DC. SELVERTNV-2 DCHEJE AL LI . DCHE L i J5URIACHL 2 1] i 445
S5 GIh I3 ALTEC60950- LR 2 S AN ok 244 2% o 4 XU 44 %% o

& :4MB PoE DC A1, SELV A1, TNV-2 DC EiRA /1:DC A A IEC 60950-1 [Z&LY, AC B
ﬁ&liéﬂt%@ﬁ%i#laLEﬁ@%%T’c)]L)ﬁﬁbi@“o

1: 9| % PoEDC @3 E= SELV 218 == TNV-2DC L 21242 42 IEC 60950-10f| 2}
7‘2F HoAx L= 0|F HAAME ALBel DC &g T2 AC2t 22|l of &t

Avertissement : Pour I'entrée CC PoE externe ou I'entrée SELV voire I'entrée secteur CC
TNV-2 : I'entrée CC devra étre séparée du secteur par isolation ou double isolation renforcée
conformément a IEC 60950-1.

Avvertenza. Per I'ingresso esterno di corrente continua POE o l'ingresso SELV o l'ingresso di
corrente continua da rete TNV-2: I'ingresso della corrente continua deve essere separato dalla
presa di alimentazione da un isolamento rinforzato o da un doppio isolamento come previsto
dalla norma IEC 60950-1.

Advertencia: Para entradas externas de CC PoE o entradas SELV o entradas de conectores de
CC TNV-2: la entrada de CC debe separarse del conector de CA. Para ello, se debe reforzar el
aislamiento o se debe usar aislamiento doble segun IEC 60950-1.

Aviso: Para entrada PoE CC externa ou entrada SELV ou entradas de alimentagcdo CC TNV-2: a
entrada CC deve ser separada das alimentagdes CA por isolamento reforcado ou isolamento
duplo de acordo com o IEC 60950-1.

Ab6annaHbI3: Ethernet kabeni 6oibiHLWA TypaKTbl TOK KyaTblHbIH, CbIPTKbI Kipici, eTe TeMeH
BONbTTi KepHeyaiH, Kipici Hemece TNV-2 TypakTbl TOK KyaTbIHbIH KipiCiH Nnanganany kesiHge: IEC
60950-1 cTaHgapTblHa CaKec TypakTbl TOKTbIH KipiCi aHbiMarbl TOK eSiCiHEH KYLUENTINreH
oKLlaynay HeMece KOC OKLUayray apKbifbl aXblpaTbinybl THIC.

Mpenynpexaenue. Ana BHewHux Bxogos PoE DC, SELV nan TNV-2 DC: BxoA NOCTOAHHOTO

TOKa JO/IXKEH OblTb OTAENEH OT CETU NePEeMEHHOrO TOKa C MOMOLLbHO YTONLWEHHOW UK
[BOMHOW M30/151LMM B COOTBETCTBMM C TpeboBaHuamu [EC 60950-1.

YBara! MigkntoueHHs tuny PoE DC, SELV abo TNV-2 DC: k010 NOCTIMHOTO CTPYMy HEOBXiAHO
BIAAININTL BiZ Mepexi 3MiIHHOro CTPYMy 3a JOMOMOrOK apMOBaHOi abo MOABIMHOI i3oaaLi
3rigHo 3 Bumoramum IEC 60950-1.

Warning: For SELV DC input: the DC power source shall comply with the Safety Extra-Low
Voltage (SELV) requirements of IEC 60950-1.

Warnung: Mit Gleichstrom betriebenes Modell: Das Gerat arbeitet mit Gleichstrom, wobei die
Anforderungen der Norm (IEC60950-1) fiir Schutzkleinspannung eingehalten werden missen.

Mo, SELV DCHLJEHI N : 2545 i FEIEC60950- 1222 il A v 11 22 4 H 1 (SELV) e

E4%:SELV DC ANDi54E: DC BiRlE. ZLEHAMEER (SELV) E# (IEC 60950-1) [SEET S
%w&ti‘%

Z11: SELV DC 21: DC M2 IEC 6095012 SELV(QHN =X XM U)E E=sliof gt

Avertissement: pour I'entrée CC SELV : la source d'alimentation en CC doit étre conforme aux
exigences relatives aux tres basses tensions (SELV) des normes de sécurité IEC 60950-1.

Attenzione: per l'ingresso c.c. SELV: la fonte di alimentazione c.c. deve essere conforme ai
requisiti per i circuiti a bassissima tensione di sicurezza (SELV, Safety Extra-Low Voltage)
riportati in IEC 60950-1.

Advertencia: Para entrada de CC SELV: la fuente de alimentacién de CC debe cumplir con los
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requisitos de voltaje muy bajo de seguridad (SELV) indicados en IEC 60950-1.

Aviso: Para entrada CC SELV: a fonte de alimentacdo CA deve estar de acordo com os os
requisitos de Tensao Extrabaixa de Seguranca (SELV) da IEC 60950-1.

AbGannaHbI3: ©Te TeMeH BONbTTi KEpHEYiH KipiciH NnanganaHy KesiHge: TypakTbl TOKTbIH KyaT
kesi IEC 60950-1 cTaHaapTbIHbIH ©Te TemeH BonbTTi kepHey (SELV) TananTtapbiHa cai 6onybl
THic.

Mpenynpexaenue. na Bxoga SELV DC: MCTOYHMK NUTaHWA MOCTOAHHOIO TOKa A0J/IXKEH
cooTtBeTcTBOBaTH TpeboBaHmaM IEC 60950-1 oTHOCUTENBHO Lenel 6e3onacHoro
HW3KOBOJ/IbTHOrO Hanpsxenuns (SELV).

YBara! MNigkntoueHHs Tuny SELV DC: gxepeno XMBAEHHA NOCTINHOro CTpyMy Ma€ BignosigaTtu
BMMOram o 6e3neyHoi HagHm3bkoi Hanpyru (SELV), onncanum B IEC 60950-1.

Electricity Safety/Elektrische Sicherheit/FH B %&£/
BEXEDZETE/T7| 2t /Sécurité
électrique/Sicurezza elettrica/

Seqguridad eléctrica/Seguranca elétrica/3nekTp
kayinciagiri/ 2nekTpobe3zonacHOCTb/TexHIKa
enekTpobesnekun

Hazardous Voltage/Gefahrliche Spannungen /& B [E/f&E %
BIE/?= ™R/ Tension dangereuse/ Tensione pericolosa/
Tension peligrosa/ Tension peligrosa / KayinTi
kepHey/OnacHoe HanpsxeHne/Hebe3sneuHa Hanpyra

e  Conducting articles, such as a watch, hand chain, bracelet or ring should be removed during
the installation.

e  Es ist nicht erlaubt wahrend dieser Arbeiten leitende Gegenstande wie Uhren, Armbander,
Armreifen und Ringe am Korper zu tragen.

o (EBAFRAR T RSHIENDM, W TR, T, TR,

o BEEMOW. EAFHFE. NUF FI—U TLALYb BREE R, REFEPRFIHLTEL
ENHYET,

o MRStz Setoll= AlA, BX, EX| Sof MM HM A2 E ZHESHK| olof g Ch

e Il veillera a retirer tout objet de type montre, chaine, bracelet ou bague préalablement a
I'installation.

e Durante l'installazione, rimuovere eventuali articoli conduttori di elettricita, come orologi,
catene, bracciali o anelli.

e  Durante la instalacidn, el personal deberia quitarse los articulos de conduccién, como relojes,
cadenas, pulseras o anillos.



Objetos condutores, como reldgios, correntes, braceletes ou anéis devem ser removidos
durante a instalacéo.

KypbinfFblHBI OpHAaTy KesiHAe cafaT, KorFa KueTiH Oay, Ginesik Hemece cakuHa CUSKTbl TOKThI
OTKI3eTiH 3aTTapabl LeLly KaxerT.

Mepes YCTaHOBKOW HEOOXOAMMO CHATb TOKOMPOBOAALME MpesMeThl, TakMe Kak 4achl,
Hapyu4Hble LLenoyky, bpacaetsl Uan KObLa.

Mig 4ac ycTaHOB/EHHA HeOOXiAHO 3HATU BCi MPeAMETY, O MPOBOAATb CTPYM (FOAUHHMUK,
bpacneTu, nepcHi ToLo).

Do not use this product near water.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nahe von Wasser.
T AIAESEIT /K R 3 77 AT e

ARG KISFENOTVGFTTIHEALGN TS,
=2t 77H2 RollAM o] MEE ALESHA| DA 2.

N'utilisez pas ce produit a proximité de I'eau.

Non utilizzare questo prodotto vicino all'acqua.

No utilice este producto cerca del agua.

Nao use este produto perto da agua.

€ eHimMai KkongaHbaHbI3.

He ncnonb3yite gaHHOE YCTPOIMCTBO PAAOM C BOAOM.

He kopuctyintecs npuctpoem 6ins Boau.
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Regulatory Compliance Information

Regulatory compliance standards

Table 2 Regulatory compliance standards

Discipline

Standards

EMC

FCC Part 15 (CFR 47) CLASS B
ICES-003 CLASS B

VCCI-3 CLASS B

VCCI-4 CLASS B

CISPR 22 CLASS B

EN 55022 CLASS B
AS/NZS CISPR22 CLASS B
CISPR 24

EN 55024

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

EN 301 489-1

EN 301 489-17

Safety

UL 60950-1

CAN/CSA C22.2 No 60950-1
IEC 60950-1

EN 60950-1

AS/NZS 60950-1

FDA 21 CFR Subchapter )
GB 49431

RF

FCC Bulletin OET-65C
FCC part15 subpart C
RSS-210

RSS-GEN

EN 300 328

EN 50385

EN 62311
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European Directives compliance

Wireless CE Marking

C€E

HP,HQ-TRE, 71004
Boeblingen,Germany

Table 3 Equipment may be operated in the following country:

AT BE Ccy cz DK EE FI FR
DE GR HU IE IT Lv LT LU
MT NL PL PT SK SI ES SE
GB IS LI NO CH BG RO TR

1. Select the country in which this product is installed to ensure product operation is in

compliance with local regulations. For information on how to select the country, refer to the
“HP 830 Series Unified Wired-WLAN Switch and HP 10500/7500 20G Unified Wired-WLAN
Module WLAN Command Reference”.

2. Intended use: IEEE 802.11 b/g/n radio LAN device.

3. This product must maintain a minimum distance of 20cm from body to antenna.Under these
conditions This product will meet the Basic Restriction limits of 1999/519/EC(Council
Recommendation of 12 July 1999 on the limitation of exposure of the general public to
electromagnetic fields(OHz-300GHz)).

R&TTE declaration statements:

Hewlett Packard Company timto prohlasuje, Ze tento Zafizeni je ve shodé se

Cesky [Czech] zakladnimi pozadavky a dalsimi pfisluSnymi ustanovenimi smérnice 1999/5/ES.

Undertegnede Hewlett Packard Company erkleerer herved, at falgende udstyr zafizeni

Dansk [Danish] overholder de veesentlige krav og gvrige relevante krav i direktiv 1999/5/EF.

Hiermit erklart Hewlett Packard Company, dass sich das Gerat Ausristung in

[D(Seeurtrf;:] Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den (ibrigen
einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG befindet.
Kaesolevaga kinnitab Hewlett Packard Company seadmed vastavust direktiivi

Eesti [Estonian] 1999/5/EU péhinduetele ja nimetatud direktiivist tulenevatele teistele asjakohastele
satetele.

English Hereby, Hewlett Packard Company, declares that this Equipment is in compliance with

the essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

Por medio de la presente Hewlett Packard Company declara que el equipo cumple
Espafiol [Spanish]  con los requisitos esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles
de la Directiva 1999/5/CE.

ME THN MAPOYZA Hewlett Packard Company AHAQNEI OTI eomAlopog
EMnvikr| [Greek]  ZYMMOP®QNETAI MPOZX TIX OYZIQAEIX AMAITHXEIX KAI TIX AOIMEX XXETIKEX
AIATA=EIX THX OAHITAZ 1999/5/EK.
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Francgais [French]

Par la présente Hewlett Packard Company déclare que I'appareil équipement est
conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 1999/5/CE.

Italiano [Italian]

Con la presente Hewlett Packard Company dichiara che questo attrezzatura e
conforme ai requisiti essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla
direttiva 1999/5/CE.

Latviski [Latvian]

Ar So Hewlett Packard Company deklaré, ka iekarta atbilst Direktivas 1999/5/EK
batiskajam prasibam un citiem ar to saistitajiem noteikumiem.

Lietuviy
[Lithuanian]

Siuo Hewlett Packard Company deklaruoja, kad $is jranga atitinka esminius
reikalavimus ir kitas 1999/5/EB Direktyvos nuostatas.

Nederlands
[Dutch]

Hierbij verklaart Hewlett Packard Company dat het toestel uitrusting in
overeenstemming is met de essentiéle eisen en de andere relevante bepalingen van
richtlijn 1999/5/EG.

Malti [Maltese]

Hawnhekk, Hewlett Packard Company, jiddikjara li dan taghmir jikkonforma
mal-htigijiet essenzjali u ma provvedimenti ohrajn relevanti li hemm fid-Dirrettiva
1999/5/EC.

Magyar
[Hungarian]

Alulirott, Hewlett Packard Company nyilatkozom, hogy a aprikojums megfelel a
vonatkoz6 alapvetd kovetelményeknek és az 1999/5/EC iranyelv egyéb elbirasainak.

Polski [Polish]

Niniejszym Hewlett Packard Company oswiadcza, ze urzadzenie jest zgodny z
zasadniczymi wymogami oraz pozostatymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy
1999/5/EC.

Portugués Hewlett Packard Company declara que este equipamento estd conforme com os
[Portuguese] requisitos essenciais e outras disposi¢des da Directiva 1999/5/CE.

Slovensko Hewlett Packard Company izjavlja, da je ta oprema v skladu z bistvenimi zahtevami in
[Slovenian] ostalimi relevantnimi dolocili direktive 1999/5/ES.

Slovensky Hewlett Packard Company tymto vyhlasuje, Ze zariadenie spifia zakladné poziadavky a
[Slovak] vsetky prislusné ustanovenia Smernice 1999/5/ES.

Suomi [Finnish]

Hewlett Packard Company vakuuttaa taten ettd laitteet tyyppinen laite on direktiivin
1999/5/EY oleellisten vaatimusten ja sita koskevien direktiivin muiden ehtojen
mukainen.

Harmed intygar Hewlett Packard Company att denna utrustning star I

Svenska . , w . -

[Swedish] Overensstdammelse med de vasentliga egenskapskrav och 6vriga relevanta
bestdmmelser som framgar av direktiv 1999/5/EG.

fslenska Hér med lysir Hewlett Packard Company yfir pvi ad bunadur er i samraemi vid

[Icelandic] grunnkréfur og adrar krofur, sem gerdar eru i tilskipun 1999/5/EC.

Norsk Hewlett Packard Company erklzaerer herved at utstyret utstyr er i samsvar med de

[Norwegian] grunnleggende krav og gvrige relevante krav i direktiv 1999/5/EF.

The most up to date copy of the signed EU Declaration of Conformity can be downloaded from:

http://www.hp.eu/certificates

EU Country Restriction in 2.4GHz band

This product may be used indoors or outdoors in all countries of the European Community using
the 2.4GHz band: Channel 1-13, except where noted below.

1.

In Belgium outdoor operation is only permitted using the 2.46-2.4835GHz band: Channel 13.
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2. In France outdoor operation is only permitted using the 2.4-2.454GHz band: Channels 1-7.

3. InItaly the end-user must apply for a license from the national spectrum authority to operate
this device outdoors.

USA reqgulatory compliance

FCC Part 15

US Federal Communications Commission (FCC) EMC Compliance

This product has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

e  Reorient or relocate the receiving antenna.
e Increase the separation between the equipment and receiver.

e  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

e  Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

This product complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

1. This device may not cause harmful interference.

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

If the customer modifies the equipment without the authorization of HP, which directly or indirectly
contribute to the equipment incompliance with FCC requirements for Class B digital devices, HP is
not liable for such interference problem and the expenses incurred there from shall be covered by
the customers.

RF Requirements
1. RF exposure Hazard Warning

This device generates and radiates radio-frequency energy. To ensure compliance with the
requirements of FCC radio-frequency exposure, a minimum body to antenna distance of 20cm (8
inch) must be maintained when the device is installed and operated.

2. RF Frequency Requirements

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This device and its antenna must not be co-located or operating in conjunction with
any other antenna or transmitter.

This device is for indoor use only.
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Antennas

Only use the supplied antenna. Unauthorized antennas, modifications or change to the antennas
could violate FCC regulations and void the user’s authority to operate the equipment.

FDA

This product conforms to the applicable requirements of 21 CFR Subchapter J.
Canada regulatory compliance

ICES-003

This Class B digital apparatus complies with Canadian Standard ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

RF Compliance
This product complies with RSS-210 of Industry Canada.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of this device.

L * utilisation de ce dispositif est autorisée seulement aux conditions suivantes: (1) il ne doit pas
produire de brouillage et (2) I' utilisateur du dispositif doit étre prét a accepter tout brouillage
radioélectrique recu, méme si ce brouillage est susceptible de compromettre le fonctionnement du
dispositif.

The term "IC" before the equipment certification number only signifies that the Industry Canada
technical specifications were met.

To reduce potential radio interference to other users, the antenna type and its gain should be so
chosen that the equivalent isotropically radiated power (EIRP) is not more than that required for
successful communication. To prevent radio interference to the licensed service, this device is
intended to be operated indoors and away from windows to provide maximum shielding.
Equipment (or its transmit antenna) that is installed outdoors is subject to licensing.

Pour empecher que cet appareil cause du brouillage au service faisant I'objet d'une licence, il doit
etre utilize a l'interieur et devrait etre place loin des fenetres afin de Fournier un ecram de blindage
maximal. Si le matriel (ou son antenne d'emission) est installe a I'exterieur, il doit faire I'objet d'une
licence.

This device must not be co-located or operated in conjunction with any other unauthorized
antenna or transmitter.
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Japan regulatory compliance

VCCI

This product complies with the requirements of VCCI Class B Information Technology Equipment
(ITE).

M|

This product complies with the ARIB requirements in the W52, W53 and W56 2.4GHz frequency
bands. This product is indoor use only.

EN55022, AS/NZS CISPR 22, CISPR22 compliance

This product/ these products complies/comply with the requirements of EN55022,AS/NZS CISPR 22,
CISPR22 for Class B Information Technology Equipment (ITE).

Brazil RF Compliance

Este produto estd homologado pela ANATEL, de acordo com os procedimentos regulamentados
pela Resolugdo 242/2000 e atende aos requisitos técnicos aplicados.

aANATEL
0106-11-2419

AT

(01)07893552100365

Este equipamento opera em carater secundario, isto é ndo tem direito a protecdo contra
interferéncia prejudicial, mesmo de estacdes do mesmo tipo, e ndo pode causar interferéncia a
sistemas operando em carater primario.

Para maiores informacgdes, consulte o site da ANATEL — www.anatel.gov.br
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Russia / CIS Regulatory Compliance/
PecenaiH/TML engepiHiH, HopmanapbliHa
coukecTik/CooTBeTCcTBME HOpMaM Poccum u
CHI'/HopmaTueHi Bumoru ana Pocii/CH/,

il

Korea RF Compliance

This device may cause radio interference during its operation. Therefore service in relation to
human life security is not available.

W RAEH=E EMbEL It
Erl

ar

H0| YOO QIFOA RS MHAS & 4

ajo

Taiwan regulatory statement

1. KRR A ARG PER, AT, AR SR E A E B 2 AR N
PNUIE S &3 T o Pk s B

2. GPRAE K AL AE R BN L L TGN, AR TSN, A
AT, GHGE B T A T . Bl ARl E, RIRHCE R E R A . R
AR GHFE MRS BRI BT 38 . BHEE S B P S i S 1k e i 2 T4

3. WA RUGNPATE A L AT R SR IR RO, 1 A T B T AR
AR, RN, BRIKRASESUE R SIS, AR AR A O L B S A% e ]

4. AHERRAEARTHEEIRE S Mg T ORI R = N .

5. SRR I AS S i 1Y) S i A R RRE I, QA SR e 1 T L ik I A, o
S (5 SR IEAE R AR A E AR

6. AR ERGNTHE, AR
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Appendix A Regulatory compliance notices

Recycling notices

English recycling notice

Disposal of Waste Equipment by Users in Private
Households in the European Union

This symbol means do not dispose of your product with your
other household waste. Instead, you should protect human
health and the environment by handing over your waste
equipment to a designated collection point for the recycling of
waste electrical and electronic equipment. For more information,
please contact your household waste disposal service.

Bulgarian recycling notice

W3xsbpnaHe Ha oTnagb4yHO obopynBaHe oT noTpebutenu B
YacTHU AioMakuMHcTBa B EBponenckua cbios

Tosn cumBon BbPXY NPOAYKTa MW OnakoBKaTa My Nokasea, ye
npoaykTbT He TpsibBea Aa ce U3XBbpns 3aefHo ¢ Apyrute 6utosu
otnaabun. Bmecto ToBa, TpabBa Aa npeanasuTe YOBELUKOTO 3apaBe
1 oKoMHaTa cpefa, kaTo npeaaaete oTnagbyHoTo obopyasaHe B
npeaHasHadeH 3a cbbupaHeTo My NYHKT 3a peLuuKknmpaHe Ha
Heusnon3saemo enekTpu4ecKko 1 enekTpoHHo GopyasaHe. 3a
OONbIAHUTENHA MHOPMaLUS Ce CBbPXETE C hrpmara no YncToTa,
YUWUTO YCryru uanonseare.
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Czech recycling notice

Likvidace zafizeni v domacnostech v Evropské unii

Tento symbol znamena, ze nesmite tento produkt likvidovat spolu s
jinym domovnim odpadem. Misto toho byste méli chranit lidske
zdravi a zivotni prostiedi tim, ze jej pfedate na k tomu uréené sbérné
pracovisté, kde se zabyvaji recyklaci elektrického a elektronického
vybaveni. Pro vice informaci kontakiujte spole€nost zabyvajici se
sbérem a svozem domovniho odpadu.

Danish recycling notice

Bortskaffelse af brugt udstyr hos brugere i private hjem i EU
Dette symbol betyder, at produktet ikke méa bortskaffes sammen
med andet husholdningsaffald. Du skal i stedet den
menneskelige sundhed og miljeet ved at afl evere dit brugte
udstyr pa et dertil beregnet indsamlingssted for af brugt, elektrisk
og elektronisk udstyr. Kontakt neermeste renovationsafdeling for
yderligere oplysninger.

Dutch recycling notice

Inzameling van afgedankte apparatuur van particuliere
huishoudens in de Europese Unie

Dit symbool betekent dat het product niet mag worden
gedeponeerd bij het overige huishoudelijke afval. Bescherm de
gezondheid en het milieu door afgedankte apparatuur in te leveren
bij een hiervoor bestemd inzamelpunt voor recycling van
afgedankie elekirische en elektronische apparatuur. Neem voor
meer informatie contact op met uw gemeentereinigingsdienst.
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Estonian recycling notice

Aravisatavate seadmete likvideerimine Euroopa Liidu
eramajapidamistes

See mark naitab, et seadet ei tohi visata olmepriigi hulka. Inimeste
tervise ja keskkonna saastmise nimel tuleb &ravisatav toode tuua
elektriliste ja elektrooniliste seadmete kaitlemisega egelevasse
kogumispunkti. Kiisimuste korral pé6érduge kohaliku
prigikaitlusettevbtte poole.

Finnish recycling notice

Kotitalousjatteiden havittaminen Euroopan unionin alueella

Tama symboli merkitsee, etta laitetta ei saa havittda muiden
kotitalousjatteiden mukana. Sen sijaan sinun on suojattava ihmisten terveytta
ja ympéristda toimittamalla kaytdsté poistettu laite sahko- tai
elektroniikkajatteen kierrdtyspisteeseen. Lisétietoja saat jatehuoltoyhtidlta.

French recycling notice

Mise au rebut d'équipement par les utilisateurs privés dans
I'Union Européenne

Ce symbole indique que vous ne devez pas jeter votre produit
avec les ordures ménageéres. |l est de votre responsabilité de
protéger la santé et I'environnement et de vous débarrasser de
votre équipement en le remettant & une déchetterie effectuant le
recyclage des équipements électriques et électroniques. Pour de
plus amples informations, prenez contact avec votre service
d'élimination des ordures ménageres.
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German recycling notice

Entsorgung von Altgerdaten von Benutzern in privaten
Haushalten in der EU

Dieses Symbol besagt, dass dieses Produkt nicht mit dem
Haushaltsmdill entsorgt werden darf. Zum Schutze der
Gesundheit und der Umwelt sollten Sie stattdessen lhre
Altgerate zur Entsorgung einer dafiir vorgesehenen
Recyclingstelle fir elektrische und elekironische Gerate
Ubergeben. Weitere Informationen erhalten Sie von lhrem
Entsorgungsunternehmen fiir Hausmiuill.

Greek recycling notice

Amoppiyn ayxpnoTtou eommAIcHoU amo ISIWTEG XPrOTEG OTNV
Eupwrraiki ‘Evwon

AuTto To gUpPBoAo anuaiver 6T Sev TTPETTEl VO ATTOPPIYETE TO TTPCIOV
UE Ta AONTa oIKIaKd atroppiupara. Avtifeta, TTPETTEl va

TTPOCTATEWETE TV avBpuwTTivn uyeia kai To TepIPaAhov Tapadidovtag
Tov axpnoTo £E0TTAICHG oag gt £€0UTIodOTNUEVO GNUEio GuANOYIig
yia TNV avakUukAwaorn axpnoTou nAeKTpIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
eEorAigpoU. MNa TEPIoCOTEPES TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVACTE UE TNV
UTTNPECIa aTTOPPIYNG ATTOPPIMHATWY TNG TTEPIOXIS 0UG.

Hungarian recycling notice

A hulladék anyagok megsemmisitése az

Eurépai Unio haztartasaiban

Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a késziiléket nem szabad

a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Ehelyett a

leselejtezett berendezéseknek az elektromos vagyelektronikus
hulladék atvételére kijeldlt helyen tértené

beszolgaltatasaval megovja az emberi egészseget és a
kérnyezetet. Tovabbi informaciot a helyi kdztisztasagi

vallalattol kaphat.
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Italian recycling notice

Smaltimento di apparecchiature usate da parte di utenti
privati nell'Unione Europea

Questo simbolo avvisa di non smaltire il prodotto con i normali rifi
uti domestici. Rispettare la salute umana e I'ambiente conferendo
I'apparecchiatura dismessa a un centro di raccolta designato per
il riciclo di apparecchiature elettroniche ed elettriche. Per ulteriori
informazioni, rivolgersi al servizio per lo smaltimento dei rifi uti
domestici.

Latvian recycling notice

—
Europos Sajungos namy dkio vartotojy jrangos atlieky
Salinimas
Sis simbolis nurodo, kad gaminio negalima i§mesti kartu su
kitomis buitinemis atliekomis. Kad apsaugotuméte Zmoniy
sveikatg ir aplinkg, pasenusig nenaudojamg jranga turite nuvezti
| elektriniy ir elektroniniy atlieky surinkimo punktg. Daugiau
informacijos teiraukités buitiniy atlieky surinkimo tarnybos.

Lithuanian recycling notice

[
Nolietotu iekartu iznicinasanas noteikumi lietotajiem
Eiropas Savienibas privatajas majsaimniecibas
Sis simbols norada, ka ierici nedrikst utilizét kopa ar citiem
majsaimniecibas atkritumiem. Jums jaripé&jas par cilvéku veselibas
un vides aizsardzibu, nododot lietoto aprikojumu otrreizéjai
parstradei Tpasa lietotu elektrisko un elektronisko iericu savaksanas
punkta. Lai iegatu plasaku informaciju, lGdzu, sazinieties ar savu
majsaimniecibas atkritumu likvidéSanas dienestu.
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Polish recycling notice

T
Utylizacja zuzytego sprzetu przez uzytkownikow w
prywatnych gospodarstwach domowych
w krajach Unii Europejskiej
Ten symbol oznacza, ze nie wolno wyrzucac produktu wraz z innymi
domowymi odpadkami. Obowigzkiem uzytkownika jest ochrona
zdrowa ludzkiego i Srodowiska przez przekazanie zuzytego sprzetu
do wyznaczonego punktu zajmujgcego sie recyklingiem odpadow
powstatych ze sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wiecej
informacji mozna uzyskac od lokalnej firmy zajmujgcej wywozem
nieczystosci.

Portuguese recycling notice

Descarte de equipamentos usados por utilizadores
domeésticos na Unido Europeia

Este simbolo indica que ndo deve descartar o seu produto
juntamente com os outros lixos domiciliares. Ao invés disso,
deve proteger a saude humana e o meio ambiente levando o seu
equipamento para descarte em um ponto de recolha destinado a
reciclagem de residuos de equipamentos eléctricos e
electronicos. Para obter mais informacgdes, contacte o seu
servico de tratamento de residuos domésticos.

Romanian recycling notice

Casarea echipamentului uzat de catre utilizatorii casnici

din Uniunea Europeana

Acest simbol inseamna sa nu se arunce produsul cu alte deseuri
menajere. in schimb, trebuie s& protejati sanatatea umana si
mediul predand echipamentul uzat la un punct de colectare
desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice uzate. Pentru informatii suplimentare, va rugam sa
contactati serviciul de eliminare a deseurilor menajere local.
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Slovak recycling notice

—
Likvidacia vyradenych zariadeni pouzivatelmi v
domacnostiach v Eurdpskej unii
Tento symbol znamena, zZe tento produkt sa nema likvidovat s
ostatnym domovym odpadom. Namiesto toho by ste mali chranit
ludské zdravie a zivotné prostredie odovzdanim odpadového
zariadenia na zbernom mieste, ktoré je ur€ené na recyklaciu
odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni. Dalsie
informacie ziskate od spolofnosti zaoberajucej sa likvidaciou
domového odpadu.

Spanish recycling notice

Eliminacién de los equipos que ya no se utilizan en entornos
domésticos de la Unién Europea

Este simbolo indica que este producto no debe eliminarse con los residuos
domeésticos. En lugar de ello, debe evitar causar dafios a la salud de las
personas y al medio ambiente llevando los equipos que no utilice a un punto
de recogida designado para el reciclaje de equipos eléctricos y electronicos
gue ya no se utilizan. Para obtener mas informacion, pongase en contacto
con el servicio de recogida de residuos domésticos.

Swedish recycling notice

Hantering av elektroniskt avfall for hemanvéandare inom EU
Den har symbolen innebar att du inte ska kasta din produkt i
hushallsavfallet. Varna i stallet om natur och miljé genom att
l&mna in uttjant utrustning pa anvisad insamlingsplats. Allt
elektriskt och elektroniskt avfall gar sedan vidare till tervinning.
Kontakta ditt atervinningsféretag fér mer information.
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